
Saint Fabian Catholic Community
Parafia Świętego Fabiana

8300 S. Thomas Ave          Bridgeview, IL  60455
Phone: 708-599-1110

Website: www.saint-fabian.org

Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community.

We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher,
Healer, Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant,

Host, Entrance and Guide.

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.

JULY 20, 2025

Christ in the House of Martha and Mary
Artwork from artrenewal.org painted in 1886 as an oil on canvas by Henryk Hector Siemiradzki

“Mary has chosen the better part
and it will not be taken from her.”

Luke 10:42
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Martha and Mary: Two Attitudes, One Heart

1. Busy Without Love
We are surrounded by people who are constantly busy—always “rushing around.” Their daily concerns revolve around
accumulating material goods. Despite their constant hustle, they often claim they don’t have enough time—even on Sundays. Not
only do they fail to observe the Lord’s Day properly, but they also prevent others from doing so. Though clever and resourceful, they
often lack one thing: love.

One might recall a woman who would come to church an hour before Mass to pray, yet after leaving the sanctuary, she used her
words to spread gossip and slander—words void of love.

Today’s Gospel passage follows the parable of the Good Samaritan—an example of neighborly love: compassionate, concrete, and
sacrificial. In a similar spirit, Martha welcomed Jesus and His disciples into her home, serving them with care. Meanwhile, Mary sat
at Jesus’ feet and listened to His words. Jesus praised her, saying she had “chosen the better part, and it will not be taken from her”
(Luke 10:42).

2. Jesus’ Hierarchy of Values
 Christ reveals a deep truth: the key is to properly order our life’s priorities. The most important value is staying close to the Lord and
listening attentively to His word. Jesus did not criticize Martha’s service, but He made it clear that Mary’s listening was more
important. This is the “better part” Mary chose.

Scripture calls this attitude true fear of the Lord. Welcoming Jesus does not only mean hospitality, but attentively listening to Him
with love—like Mary. Listening also means being ready to serve others. All our activity—even within the Church—must flow from
hearing God’s Word and being nourished by the Body of Christ. Only then will our actions be filled with love, not emptiness.

3. Staying Connected to God
 St. Paul reminds us that everything written in Scripture was written for our instruction (1 Cor 10:12). What does this Gospel scene of
Martha and Mary teach us? Jesus calls us to remain in communion with God, no matter what we’re doing in life. Each of us must
develop our own way of maintaining constant connection with God.

Such a desire gave rise to monastic and hermit lifestyles, structured prayer (like the Liturgy of the Hours), and retreats. Today, the
Liturgy of the Hours is available to laypeople as well—often in digital form—and many use it daily. Religious retreats, days of
reflection, and spiritual gatherings also help nurture silence, where God’s voice can be more clearly heard.

4. Listen Like Mary, Act Like Martha
 During the Eucharist, we are like Mary—we listen to the Lord. After Mass, we return home to live like Martha—active in our
responsibilities. The goal is to unite these two attitudes, always remembering the primacy of listening over doing, and to ensure our
actions are filled with love.

Over time, staying close to God creates a desire to “consult” Him about the matters of daily life—to always have something to talk to
Him about. Jesus’ praise of Mary is also a call not to be resentful toward others, as Martha was toward her sister. His words are a
lesson to all who are overly busy or driven by activism—those constantly doing without reflection. And if it’s true, as we say, that
thinking has a bright future, then thinking about God—paired with acts of love—has an eternal one.
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From the Pastor
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Marta i Maria: Dwie Postawy, Jedno Serce

1. Zabiegani bez Miłości
 Wokół nas jest wielu ludzi nieustannie zajętych – „krzątających się”. Ich codzienna troska koncentruje się na pomnażaniu dóbr
materialnych. Mimo ciągłego pośpiechu, wciąż twierdzą, że brakuje im czasu – nawet w niedzielę. Często nie tylko sami nie
przeżywają jej po Bożemu, ale także utrudniają to innym. Choć pełni są sprytu i zaradności, to często brakuje w tym wszystkim...
miłości.

Przypomina się tu pewna kobieta, która przychodziła do kościoła godzinę przed Mszą, aby się modlić. A jednak po wyjściu ze świątyni
używała swojego języka do szerzenia plotek i oszczerstw.

Dzisiejszy fragment Ewangelii następuje tuż po przypowieści o Samarytaninie – wzorze miłości bliźniego, ofiarnej i konkretnej.
Widzimy, że Marta, przyjmując Jezusa i Jego uczniów w swoim domu, spełnia podobną rolę – troszczy się o nich, usługuje.
Tymczasem Maria siada u stóp Pana i słucha Jego słów. Jezus mówi, że „obrała najlepszą cząstkę, której nie będzie pozbawiona” (Łk
10,42).

2. Hierarchia Wartości według Jezusa
 Chrystus ukazuje nam głęboką prawdę – kluczową jest właściwa hierarchia wartości. Najważniejsze to trwać blisko Pana i słuchać
Jego słowa. Marta nie została skrytykowana za swoją aktywność, ale Jezus wskazuje, że słuchanie – jak to czyniła Maria – jest
ważniejsze. To jest właśnie „najlepsza cząstka”.

Pismo Święte nazywa taką postawę prawdziwą bojaźnią Bożą. Przyjęcie Jezusa nie polega tylko na gościnności wobec Jego osoby, ale
na uważnym słuchaniu Jego słów – z miłością, jak Maria. Słuchanie to również otwartość na służbę innym. Wszystko, co czynimy –
także nasza aktywność w Kościele – powinno wypływać z głębokiego wsłuchiwania się w Słowo Boże i z karmienia się Ciałem
Pańskim. Tylko wtedy nasze działanie nie będzie puste, a pełne miłości.

3. Utrzymać Łączność z Bogiem
 Św. Paweł przypomina, że wszystko, co zapisano w Piśmie, jest dla naszego pouczenia (1 Kor 10,12). Co więc mówi nam dzisiejsza
scena z domu Marty i Marii? Jezus wzywa, byśmy nie tracili więzi z Bogiem, bez względu na nasze codzienne obowiązki. Każdy z nas
musi odnaleźć własny sposób podtrzymywania tej łączności.

Z takiego pragnienia zrodziły się formy życia zakonnego, modlitwa brewiarzowa czy rekolekcje. Dziś brewiarz jest dostępny także dla
świeckich – również w formie elektronicznej – i wiele osób z niego korzysta. Warto uczestniczyć w dniach skupienia i spotkaniach
religijnych, które pomagają w pielęgnowaniu ciszy, w której wyraźniej słyszymy głos Boga.

4. Słuchać jak Maria, Działać jak Marta
 Podczas Eucharystii jesteśmy jak Maria – słuchamy Pana. Gdy Msza się kończy, wracamy do domów, by – jak Marta – podejmować
codzienne obowiązki. Kluczem jest połączenie tych dwóch postaw, pamiętając, że słuchanie ma pierwszeństwo przed działaniem i że
nasze działanie ma wypływać z miłości.

Z czasem rodzi się także potrzeba codziennego „konsultowania” spraw z Bogiem – tak, by zawsze mieć z Nim coś do omówienia.
Pochwała, jaką Jezus wypowiedział wobec Marii, to wezwanie, by nie mieć pretensji do innych, jak Marta do siostry, ale by samemu
stawać się lepszym słuchaczem. To ważne szczególnie dla nas – aktywnych, zapracowanych, często pędzących bez refleksji. Bo jeśli
myślenie rzeczywiście ma przed sobą świetlaną przyszłość – to myślenie o Bogu, połączone z czynami miłości, ma przed sobą
przyszłość wieczną.

Słowo Proboszcza
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FIRST READING      Gn 18:1-10a

The LORD appeared to Abraham by the terebinth of Mamre, as he sat in the
entrance of his tent, while the day was growing hot. Looking up, Abraham
saw three men standing nearby. When he saw them, he ran from the
entrance of the tent to greet them; and bowing to the ground, he said: “Sir, if
I may ask you this favor, please do not go on past your servant. Let some
water be brought, that you may bathe your feet, and then rest yourselves
under the tree. Now that you have come this close to your servant, let me
bring you a little food, that you may refresh yourselves; and afterward you
may go on your way.” The men replied, “Very well, do as you have said.”

Abraham hastened into the tent and told Sarah, “Quick, three measures of
fine flour! Knead it and make rolls.” He ran to the herd, picked out a tender,
choice steer, and gave it to a servant, who quickly prepared it. Then Abraham
got some curds and milk, as well as the steer that had been prepared, and
set these before the three men; and he waited on them under the tree while
they ate.

They asked Abraham, “Where is your wife Sarah?” He replied, “There in the
tent.” One of them said, “I will surely return to you about this time next year,
  and Sarah will then have a son.”

SECOND READING    Col 1:24-28

Brothers and sisters:
Now I rejoice in my sufferings for your sake, and in my flesh I am filling up
what is lacking in the afflictions of Christ on behalf of his body, which is the
church, of which I am a minister in accordance with God’s stewardship given
to me to bring to completion for you the word of God, the mystery hidden
from ages and from generations past. But now it has been manifested to his
holy ones, to whom God chose to make known the riches of the glory of this
mystery among the Gentiles; it is Christ in you, the hope for glory. It is he
whom we proclaim, admonishing everyone and teaching everyone with all
wisdom, that we may present everyone perfect in Christ.

Sunday Readings ~ Czytania na Niedzielę

GOSPEL     Lk 10:38-42

Jesus entered a village where a woman whose name was Martha welcomed
him. She had a sister named Mary who sat beside the Lord at his feet
listening to him speak. Martha, burdened with much serving, came to him
and said, “Lord, do you not care that my sister has left me by myself to do
the serving? Tell her to help me.” The Lord said to her in reply, “Martha,
Martha, you are anxious and worried about many things. There is need of
only one thing. Mary has chosen the better part and it will not be taken from
her.”

PIERWSZE CZYTANIE      Rdz 18, 1-10a

Pan ukazał się Abrahamowi pod dębami Mamre, gdy ten siedział u wejścia do
namiotu w najgorętszej porze dnia. Abraham, spojrzawszy, dostrzegł trzy
ludzkie postacie naprzeciw siebie. Widząc je u wejścia do namiotu, podążył
na ich spotkanie.

A pokłoniwszy się im głęboko, rzekł: ”O Panie, jeśli jestem tego godzien, racz
nie omijać swego sługi! Przyniosę trochę wody, wy zaś raczcie obmyć sobie
nogi, a potem odpocznijcie pod drzewami. Pozwólcie też, że pójdę wziąć
nieco jedzenia, abyście się pokrzepili, zanim pójdziecie dalej, skoro
przechodzicie koło sługi waszego”. A oni mu rzekli: ”Uczyń tak, jak
powiedziałeś”.

Abraham poszedł więc spiesznie do namiotu Sary i rzekł:

”Prędko zaczyń ciasto z trzech miar najczystszej mąki i zrób podpłomyki”.
Potem podążył do trzody i wybrawszy tłuste i piękne cielę, dał je słudze, aby
ten szybko je przyrządził. Po czym, wziąwszy twaróg, mleko i przyrządzone
cielę, postawił przed nimi, a gdy oni jedli, stał przed nimi pod drzewem.

Zapytali go: ”Gdzież jest żona twoja, Sara?”. Odpowiedział im: ”W tym oto
namiocie”. Rzekł mu jeden z nich: ”O tej porze za rok znów wrócę do ciebie,
twoja zaś żona Sara, będzie miała wtedy syna”.

DRUGIE CZYTANIE     Kol 1, 24-28
Bracia:
Teraz raduję się w cierpieniach za was i ze swej strony w moim ciele
dopełniam braki udręk Chrystusa dla dobra Jego Ciała, którym jest Kościół.
Jego sługą stałem się według zleconego mi wobec was Bożego włodarstwa:
mam wypełnić posłannictwo głoszenia słowa Bożego.

Tajemnica ta, ukryta od wieków i pokoleń, teraz została objawiona Jego
świętym, którym Bóg zechciał oznajmić, jak wielkie jest bogactwo chwały tej
tajemnicy pośród pogan.

Jest nią Chrystus pośród was — nadzieja chwały. Jego to głosimy,
upominając każdego człowieka i ucząc każdego człowieka z całą mądrością,
aby każdego człowieka okazać doskonałym w Chrystusie.

EWANGELIA    Łk 10, 38-42
Jezus przyszedł do jednej wsi. Tam pewna niewiasta, imieniem Marta,
przyjęła Go do swego domu. Miała ona siostrę, imieniem Maria, która siadła
u nóg Pana i przysłuchiwała się Jego mowie.

Natomiast Marta uwijała się koło rozmaitych posług. Przystąpiła więc do
Niego i rzekła: «Panie, czy Ci to obojętne, że moja siostra zostawiła mnie
samą przy usługiwaniu? Powiedz jej, żeby mi pomogła».

A Pan jej odpowiedział: «Marto, Marto, troszczysz się i niepokoisz o wiele, a
potrzeba mało albo tylko jednego. Maria obrała najlepszą cząstkę, której nie
będzie pozbawiona».



16th Sunday in Ordinary Time      July 20, 2025 Page 5

St. Christopher
Patron Saint of Travelers

St. Christopher is one of the most beloved
saints in Christian tradition, known as the

patron saint of travelers. Though much of his
story is rooted in legend, he is famously

depicted carrying the Christ Child across a river,
symbolizing his great strength and unwavering

faith. His name means “Christ-bearer,” and
many seek his intercession for safe journeys
and protection on the road. His feast day is

celebrated on July 25th.

In honor of this feast day,
we invite everyone to receive a blessing for

their vehicles and for all who drive them after
each Mass on July 26th and 27th.

Święty Krzysztof
Patron Podróżnych

Święty Krzysztof jest jednym z najbardziej
ukochanych świętych w tradycji

chrześcijańskiej, znany jako patron
podróżnych. Choć wiele z jego historii opiera
się na legendzie, najczęściej przedstawiany
jest, jak niesie Dzieciątko Jezus przez rzekę –

symbol jego wielkiej siły i niezachwianej wiary.
Jego imię oznacza „niosący Chrystusa”,

a wielu ludzi zwraca się do niego z modlitwą
o bezpieczne podróże i ochronę w drodze.

Jego wspomnienie obchodzimy 25 lipca.

Z okazji tego święta zapraszamy
wszystkich na błogosławieństwo pojazdów

oraz kierowców po każdej Mszy Świętej
w dniach 26 i 27 lipca.
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ST. FABIAN SPRED PROGRAM – Team A
SPRED is an acronym for Special Religious Education
Development (for the Archdiocese of Chicago).This
program has been active at St. Fabian for over 30 years.
As a result we now have two groups of special friends, 22+,
that meet on alternating Mondays for two hours from
September to April.  We meet a total of 14 times and have
three celebrations to look forward to: Christmas, Easter &
End of Year. Each group is comprised of a Chairman,
Activity and Leader Catechist, as well as a Catechist for each
student. We teach by example and we show our friends
how important Jesus is in our lives. They learn how to pray
through repetition and praying for others.

Due to a shift in people, we are now in need of an Activity
Catechist and two regular Catechists. An Activity Catechist
makes sure that all in attendance have the necessary
items to keep busy as they center themselves for the Holy
Room. A Catechist is one that is “there” for their special
friend, answering questions, helping them in their
acceptance of Jesus. Training will be provided.

Our special friends look forward
to coming to SPRED.

This is their special way of having a loving
relationship with God all because of YOU.

Interested contact the following:
Paula Daley – 708-458-2562 or
Tom Schifferl – 708-552-7976

WE NEED

YOU!
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Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, 
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, 
Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, 

Troy Gryga, Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus, 
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jakub Kuta, 

David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., 
Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, Kevin McEnaney, 

Ryan McHeffy, Michael Michalek, Brian Schopper, 
Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf, 

Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone,  Nicholas Strama,
Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter, 

Cody Wolin, Toby Wolin 
Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect

us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 
Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect

us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 
PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 

16th Sunday in Ordinary Time      July 20, 2025

Janet Fricilone
Patricia Gardner

Gilbert Garza
Larry Gaytos

Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes

Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura

Rich S. Jandura
Daphne Johnson

Nora Kazmierczak
Cesar Knapp

Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski

Michael Leon
Ivan Lopez

Carol Lovelace
Christopher Luberda

Juan Markez
Herbert J. Martin

Selva Martinez
Susanna Matukas
Madeline McCalip
Val Michalowski

Page 8 

Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd

Anna Bryja
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Shirley DiChristofano
Valentina DiVincenzo

Jozef Dzielski
Jesse Fregoso

Carl Miller
Bob Obrochta
Angelina Ocon

Ana Maria Orozco
Rowan Otto

Quinn Palacios
Tom Paluch

Ann Patellaro
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan
Brian Rudzki

Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Julie Strack

George Sylvester
Janet Tipperreiter

Mary Valdez
Judith Venard

Vince Vogel
Debbie Wagner
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 

WEEKLY COLLECTION
July 1, 2024 - June 30, 2025
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us meet
our immediate operational needs. 

We sincerely appreciate your generosity.

Breakdown by Mass
4:00 pm ...................
7:00 am ...................
8:30 am ...................
10:00 am ................
11:30 am ................
1:00 pm ...................
7:00 pm ...................
Mailers ...................
E-Giving...................

..................$1,654.00
..................$1,750.00 
..................$1,294.00
 ..................$1,761.00
..................$1,863.00
.................$1,322.00
.....................$605.00

....................$1390.00

......................$135.00

July 13, 2025                                      $11,774.00



ADORACJA 
NAJŚWIĘTSZEGO

SAKRAMENTU
Kaplica Adoracji 

Najświętszego Sakramentu 
jest otwarta na modlitwę w

poniedziałek 
od 10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Monday, July 21, 2025

Tuesday, July 22, 2025
9:00 AM †Barbara Korman

Wednesday, July 23, 2025

Thursday, July 24, 2025

Friday, July 25, 2025

9:00 AM Health & blessings for Lucyna & her Family, Helena Michniak (Birthday blessings)

9:00 AM All Members of the St. Fabian Community, living & deceased

9:00 AM Jess Ordinez (Birthday blessings)

9:00 AM †Józef Sobczak (Annv. of death)
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Mass Intentions for the Week
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Saturday, July 26, 2025

Sunday, July 27, 2025
7:00 AM Błagalna z prośbą o Boże bł. i łaskę nawrócenia, Dziękczynna dla Heleny i Józefa

Mąka z okazji 49. rocznicy ślubu, †Maria i Józef Rutkowski, †Stanisław Fit,
†Edward Długopolski, †Józef Obrochta,†Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula,
†Andrzej Bryja, †Jan Zieliński, †Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i Anna Jurczarzak,
†Józef Karwaczka (50. rocznica śmierci), †Aleksander Kobylarczyk, †Anna Budz,
†Andrzej Brzeźniak, †Franciszek Modła (2. rocznica śmierci), †Frances Burke (25.
rocznica śmierci), †Andrzej Mazurek

8:30 AM Bob & Maryann Obrochta (57  Wedding Annv.), Stanisław Gierut (Healing),
Monika Hedland (Birthday blessings), †Maria D. Ramos, †Barbara Kosi (in
memory of her 82  birthday), †Clara & Edward Modjewski, †Maria Styrczula

th

nd

10:00 AM Alla Villalobos (Birthday blessings), †Ludmiła Tylka, †Anna Bryja
11:30 AM Dziękczynna z prośbą o zdrowie dla Katarzyny Stopka z okazji 45. urodzin, O

zdrowie i Boże bł. dla Anny Górskiej z okazji imienin, †Anna Kamińska, †Robert i
Maria Janik, †Stanisław Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek,
†Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Paweł Łojek, †Jan i
Aniela Kościelniak, †Agnieszka Bryjak, †Jan Sopiarz, †Janusz Sternik, †Stanisław
Janik, †Jan Szuba i syn Wojciech Szuba, †Tadeusz Knapczyk, †Barbara Knapczyk,
†Stanisław Łukaszczyk (3. rocznica śmierci), †Sławomira i Władysław Łukaszczyk,
†Artur Skrzydlak, †Jan Stopka, †Stanisław Górski (13. rocznica śmierci), 
†o. Andrzej Górski, jezuita (6. rocznica śmierci), †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:00 PM Boże bł. i zdrowie dla Anny Komperda z okazji imienin, †Kazimierz Komperda,
†Eugeniusz Capiak (30. rocznica śmierci), †Jan Sas, †Marcele Hermiz, †Eugeniusz
Karpi (od rodziny Czajka)

 Arthur Scesnewicz (Good health & God’s blessings), †Irene McGrath, †Richard
Stanek (Annv. of death), †Humberto Rodriguez, †Art Frydrychowski, †Gus Wilk

4:00 PM

7:00 PM Dziękczynne z prośbą o Boże bł. dla Marii i Stanisława Pawlak z okazji 28. rocznicy
ślubu, Z okazji 60. urodzin Ks. Antoniego, †Maria i Władysław Walkosz, †Stanisław
Zloza i syn Andrzej Zloza, †Czesława Krzysiak

Saturday, July 19, 2025

Sunday, July 20, 2025
7:00 AM Błagalna z prośbą o Boże bł. i łaskę nawrócenia, Dziękczynna za szczęśliwe

narodziny Nikodema, Dziękczynna z okazji 19. rocznicy ślubu Katarzyny i Jana,
†Maria i Józef Rutkowski, †Stanisław Fit, †Edward Długopolski, †Józef
Obrochta,†Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula, †Andrzej Bryja, †Jan Zieliński,
†Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i Anna Jurczarzak, †Franciszek Cisoń, †Aleksander
Kobylarczyk, †Anna Budz, †Maciej Kulawiak, †Andrzej Ganczrczyk, †Stanisław
Rychtarczyk, †Jolanta Rychtarczyk, †Maria i Józef Kapuściarz, †Józefa
Kowalkowska, †mąż Józef Stasik, †Jan Jakubczak, †Zofia i Władysław Gąsienica,
†Jan, Tadeus i Józef Gąsienica, †Aniela Pawlikowska (36. rocznica śmierci),
†Andrzej Mazurek

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), †Clara & Edward Modjewski, †Maria Styrczula
10:00 AM †Louis Lenzi (in memory of Birthday), †Ludmiła Tylka, †Anna Bryja, †Tadeusz

Kozak, †Grzegorz & Aniela Głowacki
11:30 AM O powrót do zdrowia dla Joanny, Dziękczynna z prośbą o zdrowie dla Marii Nędza

z okazji 64. urodziny, O szczęśliwą podróż o bezpieczny powrót dla Marka,
Dziękczynna dla Lucyny Ligas z okazji urodzin, †Mateusz Bielański, †Anna
Kamińska, †Robert i Maria Janik, †Stanisław Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i
Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Paweł
Łojek (wspomnienie urodzin), †Jan i Aniela Kościelniak, †Ludwika, Jan i Józef
Rozwadowski, †Czesława Truty, †Józef Liptak, †Robert Plewa, †Agnieszka Bryjak,
†Stanisław i Anna Gacek, †Jan Sopiarz, †Janusz Sternik, †Stanisław Janik, †Jan
Szuba i syn Wojciech Szuba, †Tadeusz Knapczyk, †Barbara Knapczyk, †Artur
Skrzydlak, †Leopold Kułach, †Jan Stopa, †Władysław Gil (13. rocznica śmierci),
†Maria Szwab, †Bronisław Szwab (10. rocznica śmierci), †Za dusze w czyśćcu
cierpiące

1:00 PM †Jadwiga Truta (6. rocznica śmierci), †Władysław Truty, †Bronisław Bryniarski,
†Katarzyna Bryniarski (1. rocznica śmierci), †Andrzej Maciata, †Joanna Maciata,
†Daniel Maciata, †Albin Ścisłowicz, †Agnieszka i Stanisław Liszka, †Jan Sas,
†Marcele Hermiz, †Eugeniusz Karpi (od rodziny Czajka)

 Arthur Scesnewicz (Good health & God’s blessings), †Irene McGrath, †Bill Cronch,
†Humberto Rodriguez, †Larry Tomazin

4:00 PM

7:00 PM †Czesława Krzysiak, †Maria i Władysław Walkosz, †Stanisław Zloza i syn Andrzej
Zloza

7:00 PM †Mieczysław Antol, †Maria Mazanka, †Bruno Ligas, †Paweł Łojek, †Aniela i Jan
Kościelniak



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org


